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The owner of  the vineyard wants to see the results of  our 
labor. He wants to see our fruit! One day we will have to give 
an account of  what we have accomplished during our time 
planting, watering, feeding, and tending the vines in the 
vineyard. He will see if  we were dedicated and devoted 
servants who worked diligently, or if  we were slothful and 
lazy, because we were too busy keeping tabs on other people 
rather than working. If  we are constantly scrutinizing the 
workers in the other rows of  the vineyard and neglecting our 
own work, we will not be good servants. 

Господар виноградника хоче бачити результати нашої 
праці. Він хоче бачити наші плоди! Одного дня нам 
доведеться звітувати про те, чого ми досягли за час, коли 
ми поливали, підживлювали та доглядали за нашими 
виноградниками. Він побачить, чи були ми відданими 
слугами, які старанно працювали, чи ми були лінивими та 
недбалими, бо були надто зайняті стеженням за іншими 
людьми, замість того, щоб працювати. Якщо ми лише 
постійно спостерігаємо за робітниками в інших рядах 
виноградника та нехтуємо власною роботою, ми не 
будемо добрими слугами.

~ September 7, 2025 ~ 
~ THIRTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST ~ 
~ ТРИНАДЦЯТА НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТДЕСЯТНИЦІ ~ 

~ 1,292ND DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  
Ukraine in battle; be their 

defence against the 
wickedness and snares of  

the devil. May God 
rebuke him, we humbly 

pray; and to you, O 
Prince of  the heavenly 
host, by the power of  
God, thrust into hell 

Satan and the other evil 
spirits who are trying to 

invade Ukraine.  
Amen.
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN Увійди єрею ~ Come My Friends (pg. 238-239)

COMMUNION  HYMN Вірую, Господи ~ I Do Believe (pg. 246-247)

CLOSING HYMN Боже Великий, Єдиний (pg. 264)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ
SUNDAY, Sep 7 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

MONDAY, Sep 8 Nativity of  the Holy Theotokos ~ Liturgy 
Різдво Богородиці ~ Літургія 6:00 PM

TUESDAY, Sep 9 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

WEDNESDAY, Sep 10 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

THURSDAY, Sep 11 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

FRIDAY, Sep 12 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

SATURDAY, Sep 13
Божественна Літургія українською мовою 9:00 AM

Great Vespers ~ Велика Вечірня 6:00 PM

SUNDAY, Sep 14 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

~ st.nicholas.victoria@gmail.com

PARISH OPERATING COST AUGUST 31 DONATIONS

The annual operation cost for our parish (per 2024 
financial report) is approximately $200,000 a year. This 

works out to $3,846 per week. 
How can I help? If  you are working, donating one hour 

of  your income per week will safeguard the financial 
future of  our parish. WAYS TO DONATE: scan QR code 
below, e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

Vigil lights: $14.00; Loose collection: $205.00; 
Envelope donations: $400.00; Pre-authorized 
donations and e-transfers Aug 25 to Aug 31: 

$305.00 
TOTAL: $924.00 

May God bless and reward you abundantly for your 
generosity! 

~   Square terminal for donations located in the church entrance   ~
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..…………………….…..…..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…………………………………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ……………………………………………………six months notice should 
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ…………………………………..…….…….……………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ………………………………..………..….………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ…………………………………at any time 250.384.2292
Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.ugcc.ua
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ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  

————— † ————— 
СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

PRIEST 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 

250.384.2292

D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
ARRIVING ON SOUTH VANCOUVER 
ISLAND ~ Make cheques payable to ‘St. 

Nicholas church’ with memo ‘Newcomers fund’. You 
can also donate cash or via e-transfer to 
st.nicholas.victoria@gmail.com. Click DONATE 
b u t t o n o n t h e p a r i s h w e b s i t e 
www.stn icholaspar i sh .org to donate v ia 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS ~ Leaving a 
bequeath is a process of  giving a donation 
through your will. It is simply a 

distribution from your estate to a charitable 
organization through your last will and testament. 
It can be as small or as large a donation as you 
wish. It is important that you talk to your lawyer 
about the process. In your kindness please 
remember St Nicholas the Wonderworker 
Ukrainian Catholic Church in your bequeath and 
will. If  anyone wishes to make such a bequeath in 
their will, the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and bequeath to 
St. Nicholas the Wonderworker Ukrainian 
Catholic Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria 
BC, V8T 1G1, the sum of  $ ______ (or ______% 
of  my estate), to be used for the benefit of  the 
parish and its pastoral activities.” 

1112 Caledonia Ave.  
Victoria, BC V8T 1G1

OFFICE 
250.384.2255 

www.stnicholasparish.org 
st.nicholas.victoria@gmail.com

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.stnicholasparish.org/
http://www.stnicholasparish.org
mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
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O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by 

love of  those they protect than hatred of  the enemy. O compassionate Lord, shelter the displaced, 
heal the wounded, console the orphan, protect the widow, comfort those who mourn, and mercifully 
receive into Your Kingdom those who have nobly died guarding their homeland against every 
aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  friend and foe alike, yet stir many to bravely 
struggle for that true justice which alone can bring lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are 
our peace, soften the hearts of  the unmerciful and convert those who promote hostilities toward 
reconciliation, so that Your beloved children of  the land of  Ukraine, may abide in that tranquility, 
justice and freedom which reflects your Kingdom, where You reign with Your eternal Father, and 
Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю ус іх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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 З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ ~ HAPPY BIRTHDAY to CAROLINE SMUDY, SYL SHUMKA 
and all those who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless 
you abundantly and the Holy Mother of  God protects you at all times. Многая Літа! 

 THRIFTY’S PREPAID FOOD CARDS ~ We all have to buy groceries. Why not have 6% of  
it returned back to the church at no extra charge! Cards are available in $100, $200, and $500 
denominations. Talk to Alec after today’s liturgy to pre-order your cards. We need to sell A LOT of  
them! We encourage you to consider purchasing them for yourselves as gifts too. 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your prayers the 
members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and 
those who are not able to join actively in their community. Просимо, моліться за парафіян, рідних 
та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках престарілих, а також за тих, хто не 
може активно приєднатися до спільноти. 

 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am) 
and  Sunday (10am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9 год і недільної о 10 год. 

The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 4: When the disciples of  the Lord learned from the angel* the glorious news of  
the resurrection* and cast off  the ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death 
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.” 

Troparion, Tone 4: Today is born to us, from the stem of  Jesse and the loins of  David,* Mary, the 
Maiden of  God.* Therefore, the whole creation rejoices and is renewed;* and you peoples of  the 
world, sing to her a joyful hymn of  praise.* Joachim is elated and Anne shouts for joy:* The barren 
one gives birth to the Mother of  God,* the Sustainer of  our life. 

Glory: Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God raised out of  
bondage the children of  the earth* and shattered the gates of  Hades;* and as Master, He rose on the 
third day. 

Now: Kontakion, Tone 3: Today the holy Virgin and God-bearer Mary* is born from a barren 
womb by divine counsel.* She is the everlasting bridal chamber of  the heavenly bridegroom.* Today 
the chariot of  the Word is adorned,* and the door for God is foretold;* she is called the Mother of  
Life. 

______________________________________________________________________________

ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ

DIVINE LITURGY PROPERS ~ УСТАВ ЛІТУРГІЇ
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Prokeimenon, Tone 6: Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance. Verse: Unto You I 
will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in silence. (Psalm 27:9,1) 

Epistle ~ 1 Corinthians 16:13-24 ~ A reading from the First Epistle of  the Holy Apostle Paul 
to the Corinthians. Brothers and Sisters, keep alert, stand firm in your faith, be courageous, be strong. 
Let all that you do be done in love. Now, brothers and sisters, you know that members of  the 
household of  Stephanas were the first converts in Achaia, and they have devoted themselves to the 
service of  the saints; I urge you to put yourselves at the service of  such people, and of  everyone 
who works and toils with them. I rejoice at the coming of  Stephanas and Fortunatus and Achaicus, 
because they have made up for your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. So give 
recognition to such persons. The churches of  Asia send greetings. Aquila and Prisca, together with 
the church in their house, greet you warmly in the Lord. All the brothers and sisters send greetings. 
Greet one another with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. Let anyone be 
accursed who has no love for the Lord. Our Lord, come! The grace of  the Lord Jesus be with you. 
My love be with all of  you in Christ Jesus. 

Alleluia, Tone 1: Verse: I have exalted one chosen from among My people; with My holy oil I have 
anointed him. Verse: My hand shall sustain him, and my arm shall make him strong. (Psalm 
88:20-21,22) 

Gospel ~ Matthew 21:33-42 ~ The Lord told this parable: “There was a landowner who planted a 
vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built a watchtower. Then he leased it to 
tenants and went to another country. When the harvest time had come, he sent his slaves to the 
tenants to collect his produce. But the tenants seized his slaves and beat one, killed another, and 
stoned another. Again he sent other slaves, more than the first; and they treated them in the same 
way. Finally he sent his son to them, saying, ‘They will respect my son.’ But when the tenants saw the 
son, they said to themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him and get his inheritance.’ So they 
seized him, threw him out of  the vineyard, and killed him. Now when the owner of  the vineyard 
comes, what will he do to those tenants?” They said to him, “He will put those wretches to a 
miserable death, and lease the vineyard to other tenants who will give him the produce at the harvest 
time.” Jesus said to them, “Have you never read in the scriptures: ‘The stone that the builders 
rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing, and it is amazing in our eyes’?” 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).* 
Alleluia, alleluia,* alleluia. 

Тропар, глас 4: Світлую воскресіння проповідь від ангела взнавши* і прадідне осудження 
відкинувши,* Господні учениці, хвалячись, апостолам мовили:* Повалилася смерть, воскрес 
Христос Бог,* даруючи світові велику милість. 

Тропар, глас 4: Із кореня Єссеєвого і з бедер Давидових* богоотроковиця Маріям днесь 
родиться нам,* і радістю радується все і оновляється.* Зрадійте сукупно, небо і земля,* 
восхваліть її, вітчизни народів.* Йоаким веселиться і Анна торжествує, кличучи:* Неплідна 
родить Богородицю і кормительку життя нашого. 

Слава: Кондак, глас 4: Спас і Визволитель мій* із гробу як Бог* воскресив від оков 
земнороджених* і врата адові сокрушив,* і як Владика* воскрес тридневний. 

______________________________________________________________________________
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І нині: Кондак, глас 3: Діва днесь і Богородиця Марія,* безконечна світлиця небесного 
жениха,* родиться з неплідної Божим замислом;* колісниця Слова прикрашується, на це бо і 
передсказана була* – божественні двері і Мати сущого життя. 

Прокімен, глас 6: Спаси, Господи, народ Твій і благослови спадкоємство Твоє (Пс, 27,9). 
Стих: До Тебе, Господи, взиватиму, Боже мій, щоб не відвертався Ти мовчки від мене (Пс. 
27,1). 

Апостол ~ 1 Коринтян 16:13-24 ~ До Коринтян 1-e Послання Святого Апостола Павла 
Читання: Браття і сестри, чувайте, стійте у вірі, будьте мужні, кріпіться. Нехай усе у вас діється 
в любові. А благаю вас, брати: Ви знаєте родину Степани, що вона первісток Ахаї і що вони 
віддали себе святим на службу; то щоб і ви також піддавалися таким людям і кожному, хто 
трудиться та працює з ними. Я тішуся приходом Степани, Фортуната й Ахаїка: вони вашу 
неприявність заступили, бо заспокоїли мій дух і ваш. Отож, шануйте таких. Вітають вас 
Церкви азійські, Вітають вас у Господі сердечно Акила і Прискилла з їхньою домашньою 
Церквою. Всі брати вас вітають. Вітайте один одного святим цілунком. Привіт моєю рукою, 
Павловою. Як хтось не любить Господа, анатема на нього! “Маран ата!” Благодать Господа 
Ісуса з вами! Любов моя з усіма вами у Христі Ісусі. Амінь. 

Алилуя, глас 1: Возніс Я вибраного з людей Моїх, єлеєм святим Моїм помазав його (Пс. 
88,20-21). Стих: Бо рука Моя заступить його і рам’я Моє укріпить його (Пс. 88,22). 

Євангеліє ~ Матея 21:33-42 ~ Сказав Господь притчу оцю: “Був один чоловік-господар, що 
насадив виноградник. Він обвів його огорожею, видовбав у ньому чавило, вибудував башту, 
винайняв його виноградарям і відійшов. Коли ж настала пора винозбору, послав він слуг своїх 
до виноградарів, щоб узяти від них плоди, йому належні. А виноградарі, схопивши його слуг, 
кого побили, кого вбили, кого ж укаменували. Тоді він послав інших слуг, більше від перших, 
але ті вчинили й з ними те саме. Наприкінці послав до них свого сина, кажучи: Матимуть 
пошану до мого сина. Та виноградарі, узрівши сина, заговорили між собою: Це спадкоємець. 
Нумо, вб'ємо його й заберемо собі його спадщину. І взявши його, вивели геть з виноградника 
й убили. Отож, коли прибуде господар виноградника, що зробить з тими виноградарями?” 
“Лютих люто вигубить”, – відповіли йому , – “а виноградник винаймить іншим 
виноградарям, що будуть давати йому плоди його своєчасно.” Тоді Ісус сказав їм: “Чи в 
Письмі не читали ви ніколи: Камінь, що відкинули будівничі, став каменем наріжним? Від 
Господа це сталось і дивне в очах наших.” 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх (Пс. 148,1). Алилуя, алилуя, 
алилуя. 

Церква не має звичаю святкувати день народження святих на землі, але їхній день 
народження для неба — день смерти. Виняток становлять двоє найбільших святих у Церкві: 
Пречиста Діва Марія і святий Йоан Хреститель. Ми святкуємо не тільки їхнє небесне, але й 
земне різдво. 

Один з великих празників, що стоїть на початку нашого церковного року це празник 
Різдва Пресвятої Богородиці. Як видно зі слів тропаря празника, то це свято особливо радісне 
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РІЗДВО ПРЕСВЯТОЇ БОГОРОДИЦІ (8 вересня)



______________________________________________________________________________

і важливе. Радісне, бо це день народження 
Божої Матері і Владичиці неба й землі. 
Важливе, бо доводить велику правду святої 
віри у богоматеринство Пречистої Діви 
Марії, з якої “засіяло Сонце Правди, Христос Бог 
наш”. 

Святе Євангеліє записало нам дуже мало 
подій із життя Богородиці. Тут нічого не 
сказано про її різдво, про її молоді літа чи 
про її святе успення, ані навіть не подано 
імен її праведних батьків. Звідки ми про це 
все знаємо? Знаємо про це з традиції 
Церкви та апокрифів.  

Апокрифи — ц е т а к і кни ги , що 
розповідають нам про деякі події із життя 
Ісуса Христа чи Богородиці, про що не 
сказано у Євангелії. Хоча свята Церква не 
вважає апокрифів за автентичні книги ані за 
певне історичне джерело, але все-таки вони 
містять у собі багато чого з традиції та 
вірувань первісної Церкви. Головне джерело 
вісток про життя Пресвятої Богородиці — 
це апокрифічна книга, написана близько 

170-180 року, що її називають Протоєвангелієм Якова. 

Празник Різдва Божої Матері у Східній Церкві належить до дуже давніх Богородичних 
празників, хоча не можна точно визначити часу, коли він з'явився. Про нього згадують святий 
Йоан Золотоустий, святий Прокл, святий Епіфан, святий Августин і святий Роман 
Сладкопівець. 

Зі Сходу празник Різдва Пресвятої Богородиці перейшов на Захід, спочатку в VII ст. до 
Риму, а звідси в пізніших віках поширився на цілу латинську Церкву. Восьмого вересня стало 
празником тому, що того дня сповнилося дев'ять місяців від зачаття Пречистої Діви Марії в 
лоні святої Анни. 

Прихід на світ тієї, що мала бути Божою Матір'ю, є особливим джерелом радості для її 
батьків, Йоакима й Анни, для неба, для землі і всього створіння. Цю духовну радість з Різдва 
Богородиці підкреслюють різні святі Отці.  

Святий Андрій Критський у своїй проповіді на цей празник величає Пресвяту Богоматір 
як ту, через яку сповнилися всі пророцтва і прообрази Старого Завіту. І гідно звеличивши її 
найкращими похвальними титулами, він взиває до участи в радості небо, землю, море і всяке 
створіння та закінчує словами: “Бо сьогодні родилася дитина, від якої спасення Христос Бог і Слово, 
який був і приходячи перебуває на віки”.  

______________________________________________________________________________
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А святий Йоан Дамаскин у проповіді цього дня каже: “День Різдва Богородиці є днем 
всесвітньої радости, бо через Богородицю увесь людський рід обновився і смуток праматері Єви перемінився у 
радість”. 

Наступного дня після празника Різдва Пресвятої Богородиці наша Церква вшановує 
пам'ять святих і праведних богоотців Йоакима й Анни. Як батькам Марії і предкам Ісуса 
Христа, їм свята Церква віддає особливу честь. Тому й звуться вони в нашому богослуженні 
“богоотцями”. У богослуженнях в їхню честь Церква радіє їхнім празником, оспівує їхню 
роль відносно нашого спасення та величає їх як найбільш щасливих батьків. 

The Nativity of  Our Most Holy Lady 
Theotokos and Ever Virgin Mary: The Most 
Holy Virgin Mary was born at a time when 
people had reached such a degree of  moral 
decay that it seemed altogether impossible to 
restore them. People often said that God must 
come into the world to restore faith and not 
permit the ruin of  mankind. 

The Son of  God chose to take on human 
nature for the salvation of  mankind, and chose 
as His Mother the All-Pure Virgin Mary, who 
alone was worthy to give birth to the Source of  
purity and holiness. 

The Nativity of  Our Most Holy Lady 
Theotokos and Ever Virgin Mary is celebrated 
by the Church as a day of  universal joy. Within 
the context of  the Old and the New 
Testaments, the Most Blessed Virgin Mary was 
born on this radiant day, having been chosen 
before the ages by Divine Providence to bring 
about the Mystery of  the Incarnation of  the 

Word of  God. She is revealed as the Mother of  
the Savior of  the World, Our Lord Jesus Christ. 

The Most Holy Virgin Mary was born in the small city of  Galilee, Nazareth. Her parents were 
Righteous Joachim of  the tribe of  the Prophet-King David, and Anna from the tribe of  the First 
Priest Aaron. The couple was without child, since Saint Anna was barren. 

Having reached old age, Joachim and Anna did not lose hope in God’s mercy. They had strong 
faith that for God everything is possible, and that He would be able to overcome the barrenness of  
Anna even in her old age, as He had once overcame the barrenness of  Sarah, spouse of  the 
Patriarch Abraham. Saints Joachim and Anna vowed to dedicate the child which the Lord might give 
them, to the service of  God in the Temple. 

______________________________________________________________________________

NATIVITY OF THE MOTHER OF GOD (September 8)
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Childlessness was considered among the Hebrew nation as a Divine punishment for sin, and 
therefore the righteous Saints Joachim and Anna had to endure abuse from their own countrymen. 
On one of  the feastdays at the Temple in Jerusalem the elderly Joachim brought his sacrifice to offer 
to God, but the High Priest would not accept it, considering him to be unworthy since he was 
childless. 

Saint Joachim in deep grief  went into the wilderness, and there he prayed with tears to the 
Lord for a child. Saint Anna wept bitterly when she learned what had happened at the Jerusalem 
Temple. Never once did she complain against the Lord, but rather she prayed to ask God’s mercy on 
her family. The Lord fulfilled her petitions when the pious couple had attained to extreme old age 
and prepared themselves by virtuous life for a sublime calling: to be the parents of  the Most Holy 
Virgin Mary, the future Mother of  the Lord Jesus Christ. 

The Archangel Gabriel brought Joachim and Anna the joyous message that their prayers were 
heard by God, and of  them would be born a most blessed daughter Mary, through Whom would 
come the Salvation of  all the World. The Most Holy Virgin Mary surpassed in purity and virtue not 
only all mankind, but also the angels. She was manifest as the living Temple of  God, so the Church 
sings in its festal hymns: “bringing Christ into the world for the salvation of  our souls”. 

The Nativity of  the Theotokos marks the change of  the times when the great and comforting 
promises of  God for the salvation of  the human race from slavery to the devil are about to be 
fulfilled. This event has brought to earth the grace of  the Kingdom of  God, a Kingdom of  Truth, 
piety, virtue and everlasting life. The Theotokos is revealed to all of  us by grace as a merciful 
Intercessor and Mother, to Whom we have recourse with filial devotion. 

This is yet another of  the parables found in Matthew’s Gospel in which a landowner attempts 
to settle accounts with his workers. In all of  them the ‘master’ of  the parable is looking to get what 
is his due. The master is not portrayed as being unfair, overbearing or wrathful, but wants to receive 
what is rightfully his.  In the above parable, we see the landowner enters into an agreement with 
some workers who are leasing the land to gain some profit for the labor. However, when the 
landowner attempts to get what is rightfully his, the workers abuse and kill the landowner’s servants.   

Amazingly the landowner shows no sign of  wrath for this rebellion. First, he sends more 
servants who are also abused or murdered, then he sends his own son imagining that the workers 
who don’t respect his servants will respect his won.  Instead the workers murder the son as well 
under the total delusion that the inheritance will be theirs once the son is dead. But note in the 
parable it is not Jesus who says the landowner will come in wrath to destroy the rebellious 
workers. That is the statement of  those listening to Jesus, and the Gospel lesson suggests it is the 
answer of  those who oppose Jesus. Jesus suggests to them that if  you really think God is wrathful 
and will destroy those who disobey Him or kill His prophets, then why aren’t you following your 
own vision of  God and repenting?  

Instead Christ’s opponents are plotting to kill Him, even though they believe God is vengeful 
and wrathful towards those who disobey Him and maltreat His servants. Jesus is challenging them – 
are you willing to deny that I am serving God? It is a question they are loathsome to answer because 
they know the masses believe Jesus’ miracles and teachings are a sure sign that He is from God.

______________________________________________________________________________

PARABLE OF THE VINEYARD


